	SR 
	Mittwoch, 19. März 2025, 08:15 - 13:00
	Ev. Nachmittagssitzung
	
	Woche: 3

	CE 
	Mercredi, 19 mars 2025, 08h15 - 13h00
	Ev. Séance de relevé
	
	Semaine : 3

	CS 
	Mercoledì, 19 marzo 2025, 08.15 - 13.00
	Ev. Seduta pomeridiana
	
	Settimana: 3

	 
	
	
	
	

	
	Nr.
No.
n.
	Rat
Cons.
Cons.
	
	Geschäftstitel
Titre de l'objet
Titolo dell'oggetto
	Entwurf
Projet
Disegno
	Status
Statut
Stato
	Kommission
Commission
Commissione
	Behörde
Autorité
Autorità
	Berichterstattung
Rapport
Rapporto
	Ausgabenbremse
F. aux dépenses
F. alle spese 
	Minderheit
Minorité
Minoranza
	Kategorie
Catégorie
Categoria

	
	22.4357
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Nicolet. KVG. Stärkung der Grundversorgung dank eines besseren Angebots an Hausärztinnen und Hausärzten
Mo. Nicolet. LAMal. Renforcer la couverture de base avec une meilleure offre de médecins de famille
Mo. Nicolet. LAMal. Rafforzare la copertura di base migliorando l'offerta di medici di famiglia
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Germann
	
	Hegglin Peter 
	

	
	23.3218
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schmid Martin. Sicherstellung der medizinischen Versorgung in allen Landesteilen. Stopp den Zentralisierungsbestrebungen bei medizinischen Leistungen, die nicht hochspezialisiert sind
Mo. Schmid Martin. Garantir les soins médicaux dans toutes les régions du pays, en mettant fin à la centralisation des prestations médicales qui ne sont pas hautement spécialisées
Mo. Schmid Martin. Garantire l'assistenza medica in tutte le regioni del Paese. Stop alla centralizzazione delle prestazioni mediche non altamente specializzate
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	 
	

	
	23.3854
	n
	DE
FR
IT
	Mo. (Hurni) Crottaz. Mangel an Ärztinnen und Ärzten in der Schweiz. Vorbeugen ist besser als Heilen!
Mo. (Hurni) Crottaz. Pénurie de médecins en Suisse. Mieux vaut prévenir que guérir!
Mo. (Hurni) Crottaz. Mancanza di medici in Svizzera. Meglio prevenire che curare!
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	EDI
DFI
DFI
	Chassot
	
	Michel Matthias 
	

	
	24.3060
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Bläsi. Kontrolle der Finanzen der Krankenkassen in Bezug auf die von den verschiedenen Akteuren im Gesundheitswesen erhaltenen Retrozessionen
Mo. Bläsi. Contrôle des finances des caisses-maladie relativement aux rétrocessions obtenues des différents acteurs de la santé
Mo. Bläsi. Controllo delle finanze delle casse malati e delle retrocessioni ottenute dai diversi attori del settore sanitario
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Wasserfallen Flavia
	
	 
	

	
	24.3072
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Jauslin. Ausfuhr von Psychedelika für internationale Forschung und therapeutische Anwendungen ermöglichen
Mo. Jauslin. Permettre l'exportation de substances psychédéliques pour la recherche internationale et des applications thérapeutiques
Mo. Jauslin. Consentire l'esportazione di psichedelici per la ricerca internazionale e l'applicazione terapeutica
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Müller Damian
	
	 
	

	
	24.3471
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-N. Kostentransparenz in der zweiten Säule
Mo. CSSS-N. Transparence des coûts dans le deuxième pilier
Mo. CSSS-N. Trasparenza dei costi nel secondo pilastro
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Häberli-Koller
	
	Wasserfallen Flavia 
	

	
	25.3014
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-S. 13. IV-Rente für EL-Beziehende
Mo. CSSS-E. 13e rente AI pour les bénéficiaires de prestations complémentaires
Mo. CSSS-S. 13esima rendita AI per i beneficiari di prestazioni complementari
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Ettlin Erich
	
	Friedli Esther 
	

	
	25.3013
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-S. Kostenübernahme für Gebärdensprachdolmetschleistungen im Gesundheitswesen
Mo. CSSS-E. Prise en charge des coûts des prestations d'interprétariat en langue des signes dans le secteur de la santé
Mo. CSSS-S. Assunzione dei costi per le prestazioni di interpretariato in lingua dei segni nel settore sanitario
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Wasserfallen Flavia
	
	 
	

	
	25.3017
	s
	DE
FR
IT
	Mo. SGK-S. Spitalplanung durch interkantonale Spitallisten stärken
Mo. CSSS-E. Renforcer la planification hospitalière grâce à des listes d’hôpitaux intercantonales
Mo. CSSS-S. Rafforzare la pianificazione ospedaliera attraverso elenchi intercantonali di ospedali
	
	


	SGK
CSSS
CSSS
	EDI
DFI
DFI
	Friedli Esther
	
	 
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	


	Ausserordentliche Session «Gesundheit»
Session extraordinaire «Santé»
Sessione straordinaria «Sanità»
	
	


	


	


	
	
	 
	

	
	24.4362
	s
	DE
FR
IT
	Mo. Schwander. Änderungen der Internationalen Gesundheitsvorschriften. Den demokratischen Prozess gewährleisten.
Mo. Schwander. Amendements au règlement sanitaire international. Garantir le processus démocratique
Mo. Schwander. Emendamenti al Regolamento sanitario internazionale. Garantire il processo democratico
	
	


	


	EDI
DFI
DFI
	
	
	 
	

	
	24.047
	n
	DE
FR
IT
	BRG. Internationale Arbeitsorganisation. Übereinkommen Nr. 191
OCF. Organisation internationale du Travail. Convention n° 191
OCF. Organizzazione Internazionale del Lavoro. Convenzione n. 191
	
	Rückweisung
Renvoi
Rinvio 

	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Sommaruga Carlo
	
	 
	

	
	24.3824
	s
	DE
FR
IT
	Mo. APK-S. Rechtsgrundlage für die Ukraine-Hilfe
Mo. CPE-E. Base légale pour l'aide à l'Ukraine
Mo. CPE-S. Base legale per l’aiuto all'Ucraina
	
	


	APK
CPE
CPE
	WBF
DEFR
DEFR
	Rieder
	
	 
	

	
	24.3476
	n
	DE
FR
IT
	Mo. SiK-N. Umfassende Kooperation mit der EU im Weltraumbereich
Mo. CPS-N. Coopération de grande ampleur avec l'UE dans le domaine spatial
Mo. CPS-N. Cooperazione globale con l'UE nel settore spaziale
	
	


	SiK
CPS
CPS
	WBF
DEFR
DEFR
	Roth Franziska
	
	Salzmann 
	

	
	22.4544
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Pfister Gerhard. Versteckte Quersubventionierungen beim Automobilleasing. Fehlende Kostentransparenz
Mo. Pfister Gerhard. Leasing automobile et financements croisés cachés. Assurer la transparence des prix
Mo. Pfister Gerhard. Leasing nel settore delle automobili: sovvenzionamenti trasversali occulti e costi non trasparenti
	
	


	RK
CAJ
CAG
	WBF
DEFR
DEFR
	Poggia
	
	Z'graggen 
	

	
	24.3821
	s
	DE
FR
IT
	Po. WBK-S. Nationale Massnahmen zur Stärkung des Space-Sektors
Po. CSEC-E. Mesures nationales visant à renforcer le domaine spatial
Po. CSEC-S. Misure nazionali volte a rafforzare il settore spaziale
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	WBF
DEFR
DEFR
	Würth
	
	 
	

	
	22.3133
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Fraktion S. Volle Transparenz beim Rohstoffhandel. Die Fehler vermeiden, die uns im Bankensektor teuer zu stehen gekommen sind
Mo. Groupe S. Commerce des matières premières. Pleine transparence pour éviter de répéter les erreurs que nous avons payées cher dans le secteur bancaire
Mo. Gruppo S. Commercio di materie prime. Piena trasparenza per non ripetere gli errori che abbiamo pagato a caro prezzo nel settore bancario
	
	


	RK
CAJ
CAG
	WBF
DEFR
DEFR
	Michel Matthias
	
	Sommaruga
Carlo
	

	
	22.3838
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Gugger. Schutz vor der einseitigen Einführung des Agenturmodells im KFZ-Markt
Mo. Gugger. Protection contre l'introduction unilatérale du modèle de l'agence sur le marché automobile
Mo. Gugger. Protezione dall'introduzione unilaterale del modello delle agenzie nel mercato automobilistico
	
	


	WAK
CER
CET
	WBF
DEFR
DEFR
	Wicki
	
	Ettlin Erich 
	

	
	22.3342
	n
	DE
FR
IT
	Mo. Mäder. Ostral 1. Belohnung von Stromeffizienzmassnahmen als Versicherung gegen allfällige Stromkontingentierung
Mo. Mäder. Ostral 1. Récompenser les mesures d'efficacité énergétique, qui servent à nous prémunir contre un éventuel contingentement de l'électricité
Mo. Mäder. Ostral 1. Premiare l'impiego di misure di efficienza elettrica con un esonero da un eventuale contingentamento
	
	


	UREK
CEATE
CAPTE
	WBF
DEFR
DEFR
	Rieder
	
	 
	

	
	24.4306
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Graf Maya. Die asiatische Hornisse ist dramatisch im Vormarsch. Der Bund muss jetzt handeln!
Ip. Graf Maya. Propagation dramatique du frelon asiatique. La Confédération doit agir maintenant!
Ip. Graf Maya. Il calabrone asiatico si sta diffondendo drammaticamente. La Confederazione deve agire subito!
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4328
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Broulis. SBB-Kapital zur Anschaffung internationaler Züge. Warum wird die Westschweiz ständig vergessen?
Ip. Broulis. Capital des CFF pour acquérir des trains internationaux. Pourquoi la Suisse occidentale est-elle continuellement oubliée?
Ip. Broulis. Capitale delle FFS per l’acquisto di treni internazionali. Perché si trascura sempre la Svizzera occidentale?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4360
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Chassot. Auslandsauftrag der SRG. Warum will der Bundesrat sich und die Schweiz um eine starke Präsenz im Ausland bringen?
Ip. Chassot. Mandat pour l'étranger de la SSR. Pourquoi le Conseil fédéral veut-il se priver et priver la Suisse d'une présence forte à l’étranger?
Ip. Chassot. Mandato estero della SSR. Perché il Consiglio federale vuole privarsi, e privare la Svizzera, di una forte presenza all'estero?
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4388
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Ettlin Erich. Vorzeitige Übernahme von EU-Regeln durch die Verwaltung
Ip. Ettlin Erich. Reprise du droit européen avant qu’il ne soit promulgué
Ip. Ettlin Erich. Recepimento prematuro di norme UE da parte dell’Amministrazione federale
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	24.4422
	s
	DE
FR
IT
	Ip. Burkart. Starke Zunahme von KI- und Blockchain-Anwendungen. Auswirkungen auf die Energieperspektiven
Ip. Burkart. Applications de l'intelligence artificielle et de la blockchain toujours plus nombreuses. Quelles seront les conséquences sur les perspectives énergétiques?
Ip. Burkart. Forte aumento delle applicazioni IA e blockchain. Impatto sulle Prospettive energetiche
	
	


	


	UVEK
DETEC
DATEC
	
	
	 
	

	
	22.406
	n
	DE
FR
IT
	pa. Iv. SPK-N. Vorstösse mit mehreren Ratsmitgliedern als Urhebende ermöglichen
Iv.pa. CIP-N. Une intervention parlementaire, plusieurs coauteurs
Iv.pa. CIP-N. Consentire la presentazione di interventi parlamentari da parte di più deputati quali co-autori
	1
	


	SPK
CIP
CIP
	Parl
Parl
Parl
	Fässler Daniel
	
	 
	

	
	24.308
	s
	DE
FR
IT
	Kt.Iv. GE. Bedingungslose Unterstützung für Frauensport
Iv.ct. GE. Pour un soutien inconditionnel à la promotion du sport féminin
Iv.ct. GE. Per un sostegno incondizionato alla promozione dello sport femminile
	
	


	WBK
CSEC
CSEC
	Parl
Parl
Parl
	Wasserfallen Flavia
	
	 
	



3/4
